
zanícený, rudý a oteklý,
ošklivě vypadající

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

směs, koktejl, mix
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ošetřit (ránu),
obvázat, převázat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

horečka, teplota,
zvýšená teplota

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bolest hlavy, hlava
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sanitka, záchranka,
sanitní vůz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krev
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hrudník, hruď, prsa
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krém, mast
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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angry
/ˈæŋɡri/

used about a cut or a mark on the skin that
looks red, swollen and painful
O ráně nebo skvrně na kůži: červená, oteklá a
vypadající bolestivě.

The cut on his arm still looked red and angry.
Řezná rána na jeho paži pořád vypadala rudě a
zaníceně.

A long angry scratch ran across the back of her
hand.
Přes hřbet ruky se jí táhl dlouhý zanícený
škrábanec.

C1

cocktail
UK /ˈkɒkteɪl/   US /ˈkɑːkteɪl/

A mix of several different things put
together, such as chemicals, flavours or
feelings.
Směs několika různých věcí — třeba
chemikálií, chutí nebo pocitů.

The patient takes a cocktail of drugs every
single morning.
Pacient bere každé ráno celou směs léků.

Mixing cleaning products can create a
dangerous cocktail of chemicals.
Mícháním čisticích prostředků může vzniknout
nebezpečná směs chemikálií.

C1

dress
/dres/

To clean a hurt place on the body and cover
it with something that keeps it safe.
Vyčistit poraněné místo na těle a zakrýt ho,
aby bylo chráněné.

A nurse cleaned and dressed the deep cut on
his arm.
Sestra mu vyčistila a ošetřila hlubokou řeznou
ránu na ruce.

You should dress that burn before it gets
infected.
Tu spáleninu bys měl ošetřit, než se zanítí.

B2

fever
UK /ˈfiːvə/   US /ˈfiːvər/

A state in which your body becomes much
hotter than normal because you are ill.
Stav, kdy je tělo kvůli nemoci mnohem
teplejší než obvykle.

Her fever climbed during the night, so we
phoned the doctor.
Přes noc jí horečka stoupla, tak jsme zavolali
lékaře.

The medicine brought his fever down within
about half an hour.
Lék mu asi za půl hodiny srazil horečku.

A1

headache
/ˈhed.eɪk/

A pain that you feel inside your head.
Bolest, kterou člověk cítí v hlavě.

Bright screens give me a headache if I work too
long.
Od svítících obrazovek mě rozbolí hlava, když
pracuji moc dlouho.

She took a tablet and lay down until the
headache passed.
Vzala si tabletu a lehla si, dokud bolest hlavy
nepřešla.

A1

ambulance
/ˈæmbjələns/

A special vehicle with flashing lights and a
loud siren that carries ill or badly hurt
people to hospital as fast as possible.
Speciální vozidlo s majáky a houkačkou, které
co nejrychleji odváží nemocné nebo těžce
zraněné lidi do nemocnice.

Somebody call an ambulance, this man has
stopped breathing!
Někdo zavolejte sanitku, ten muž přestal
dýchat!

B1

blood
/blʌd/

The red liquid that moves round inside the
body of a person or animal and brings air
and food to every part of it.
Červená tekutina, která proudí v těle člověka
nebo zvířete a rozvádí do všech jeho částí
kyslík a živiny.

Blood carries oxygen from the lungs to the
whole body.
Krev rozvádí kyslík z plic do celého těla.

He gives blood at the local clinic twice every
year.
Dvakrát ročně chodí na místní kliniku darovat
krev.

A2

chest
/tʃest/

The wide front part of the body below the
neck, covering the heart and lungs.
Široká přední část těla pod krkem, pod kterou
leží srdce a plíce.

The doctor listened to my chest and asked me
to breathe deeply.
Lékař mi poslechl hrudník a požádal mě, ať se
zhluboka nadechnu.

He felt a sharp pain in his chest and stopped
running.
Ucítil ostrou bolest na hrudi a přestal běžet.

A2

cream
/kriːm/

A soft thick substance that people put on the
skin, often to make it soft or to help a cut get
well again.
Měkká hustá hmota, kterou si vtíráš do kůže,
aby byla vláčnější nebo aby se zahojila.

The doctor gave me a cream for the itchy rash.
Doktor mi předepsal krém na svědivou vyrážku.

This cream smells of almonds and soaks in very
quickly.
Tenhle krém voní po mandlích a hodně rychle
se vstřebá.

A2
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cizí, nepatřičný,
neznámý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

srdce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

anamnéza, zdravotní
minulost, chorobopis

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

injekce, vpich,
podání injekce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oční víčko, víčko
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

lék, léky,
medikament

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

recept, lékařský
předpis, předpis

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

předepsaný lék, lék na
předpis, léky z lékárny

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

žaludek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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foreign
UK /ˈfɒrən/   US /ˈfɔːrən/

so different from what someone knows or
feels that it does not seem to belong there
tak odlišný od toho, co člověk zná nebo cítí,
že tam nezapadá

The thought of giving up was completely
foreign to her.
Myšlenka, že by se vzdala, jí byla úplně cizí.

Such rudeness is foreign to his quiet, gentle
nature.
Taková hrubost je jeho tiché, mírné povaze cizí.

B2

heart
UK /hɑːt/   US /hɑːrt/

The organ inside your chest that pushes
blood to every part of your body.
Orgán v hrudi, který pohání krev do všech
částí těla.

My heart was beating fast after running up the
stairs.
Srdce mi rychle bilo po vyběhnutí schodů.

Regular exercise keeps your heart strong for
many years.
Pravidelný pohyb udržuje srdce silné po mnoho
let.

A1

history
UK /ˈhɪst(ə)ri/   US /ˈhɪstəri/

A record of the illnesses, injuries and
treatments a person has had before.
Přehled nemocí, úrazů a léčby, které člověk
dříve prodělal.

The doctor asked about his family history of
heart disease.
Lékař se ptal na rodinnou anamnézu srdečních
onemocnění.

Nurses write down every patient's medical
history before the operation.
Sestry před operací zapisují anamnézu každého
pacienta.

C1

injection
/ɪnˈdʒekʃn/

The act of putting medicine into a person's
or animal's body through a thin needle.
Podání léku do těla člověka nebo zvířete
tenkou jehlou.

The nurse gave him an injection in his upper
arm.
Sestra mu dala injekci do horní části paže.

I hate needles, so injections always make me
nervous.
Nesnáším jehly, takže z injekcí jsem vždycky
nervózní.

B2

lid
/lɪd/

the piece of skin that moves down over your
eye when you close it
Kůže, která se sklopí přes oko, když ho zavřeš.

A speck of dust got caught under my upper lid.
Pod horním víčkem mi uvízlo smítko prachu.

Her lids grew heavy as the long lecture went
on.
Jak dlouhá přednáška pokračovala, víčka jí
začala těžknout.

C1

medicine
UK /ˈmedsən/   US /ˈmedɪsən/

Something you swallow or take when you are
ill, so that you feel better.
Něco, co si člověk vezme, když je nemocný,
aby mu bylo lépe.

Take this medicine twice a day, always after a
meal.
Ber tento lék dvakrát denně, vždy po jídle.

The medicine tasted so bitter that she pulled a
face.
Ten lék byl tak hořký, že se zašklebila.

A1

prescription
/prɪˈskrɪpʃən/

A note that a doctor writes to say which
medicine a person needs, so that a chemist
can give it to them.
Papír od lékaře, na kterém stojí, jaký lék
pacient potřebuje, aby mu ho v lékárně
vydali.

The doctor wrote a prescription and explained
how often to take it.
Lékař napsal recept a vysvětlil, jak často se lék
bere.

You cannot buy these tablets without a
prescription from a doctor.
Tyhle tablety si nekoupíš bez receptu od lékaře.

B1

prescription
/prɪˈskrɪpʃən/

The medicine that a doctor has ordered for a
patient, which the patient picks up at a
chemist.
Lék, který lékař pacientovi předepsal a který
si pacient vyzvedne v lékárně.

She collects her prescription from the
pharmacy every four weeks.
Své předepsané léky si vyzvedává v lékárně
každé čtyři týdny.

Finish the whole prescription, even if you feel
better sooner.
Doberte celý předepsaný lék, i když vám bude
dřív lépe.

B2

stomach
/ˈstʌmək/

The bag-shaped part inside your body where
food goes after you swallow it and begins to
break down.
Orgán uvnitř těla podobný vaku, kam se jídlo
dostane po spolknutí a kde se začne trávit.

Do not take these tablets on an empty stomach.
Neber tyhle tablety nalačno.

Food stays in the stomach for several hours
before moving on.
Jídlo zůstává v žaludku několik hodin, než
putuje dál.

A2
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mající žízeň, žíznivý,
vyprahlý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pojízdné lehátko,
nosítka na kolečkách

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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thirsty
UK /ˈθɜːsti/   US /ˈθɜːrsti/

Needing to drink because your mouth and
throat feel dry.
Který potřebuje pít, protože má vyprahlá ústa
a hrdlo.

The children came back from the playground
hot and thirsty.
Děti se vrátily z hřiště rozehřáté a s žízní.

Salty food always makes me thirsty in the
middle of the night.
Po slaném jídle mám vždycky uprostřed noci
žízeň.

A2

trolley
UK /ˈtrɒli/   US /ˈtrɑːli/

A narrow bed on wheels used in a hospital to
move someone who is ill or hurt.
Úzké lehátko na kolečkách, na kterém se v
nemocnici převážejí nemocní nebo ranění.

Two nurses wheeled him on a trolley towards
the operating room.
Dvě sestry ho na lehátku odvezly k operačnímu
sálu.

He waited on a trolley in the corridor for two
hours.
Dvě hodiny čekal na lehátku na chodbě.

C1
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